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Unit 7.3 - The Challenge 
 

 

 
 

End of the Famine (1-6) 

 הנָשָּׁבַּ ,וּהיָּלִאֵ-לאֶ היָהָ הוָהיְ-רבַדְוּ ,םיבִּרַ םימִיָ ,יהִיְוַ  א
 רטָמָ הנָתְּאֶוְ ,באָחְאַ-לאֶ האֵרָהֵ ךְלֵ  :רֹמאלֵ תישִׁילִשְּׁהַ
 .המָדָאֲהָ ינֵפְּ-לעַ

1 And it came to pass after many days, that the word of the 
LORD came to Elijah, in the third year, saying: 'Go, show 
thyself unto Ahab, and I will send rain upon the land.' 

 ,קזָחָ בעָרָהָוְ ;באָחְאַ-לאֶ ,תוֹארָהֵלְ ,וּהיָּלִאֵ ,ךְלֶיֵּוַ  ב
 .ןוֹרמְשֹׁבְּ

2 And Elijah went to show himself unto Ahab. And the 
famine was sore in Samaria. 

 ,וּהיָדְבַעֹוְ ;תיִבָּהַ-לעַ רשֶׁאֲ וּהיָדְבַעֹ-לאֶ ,באָחְאַ ארָקְיִּוַ  ג
 .דאֹמְ--הוָהיְ-תאֶ ארֵיָ היָהָ

3 And Ahab called Obadiah, who was over the household.--
Now Obadiah feared the LORD greatly; 

 וּהיָדְבַעֹ חקַּיִּוַ ;הוָהיְ יאֵיבִנְ תאֵ ,לבֶזֶיאִ תירִכְהַבְּ יהִיְוַ  ד
 ,םלָכְּלְכִוְ ,הרָעָמְּבַּ שׁיאִ םישִּׁמִחֲ םאֵיבִּחְיַּוַ ,םיאִיבִנְ האָמֵ
 .םיִמָוָ םחֶלֶ

4 for it was so, when Jezebel cut off the prophets of the 
LORD, that Obadiah took a hundred prophets, and hid 
them fifty in a cave, and fed them with bread and water.-- 

 ינֵיְעְמַ-לכָּ-לאֶ ץרֶאָבָּ ךְלֵ ,וּהיָדְבַעֹ-לאֶ ,באָחְאַ רמֶאֹיּוַ  ה
 סוּס היֶּחַנְוּ ,ריצִחָ אצָמְנִ ילַוּא ;םילִחָנְּהַ-לכָּ לאֶוְ ,םיִמַּהַ
 .המָהֵבְּהַמֵ ,תירִכְנַ אוֹלוְ ,דרֶפֶוָ

5 And Ahab said unto Obadiah: 'Go through the land, unto 
all the springs of water, and unto all the brooks; 
peradventure we may find grass and save the horses and 
mules alive, that we lose not all the beasts.' 

 ךְרֶדֶבְּ ךְלַהָ באָחְאַ  :הּבָּ-רבָעֲלַ ,ץרֶאָהָ-תאֶ םהֶלָ וּקלְּחַיְוַ  ו
 .וֹדּבַלְ ,דחָאֶ-ךְרֶדֶבְּ ךְלַהָ וּהיָדְבַעֹוְ ,וֹדּבַלְ ,דחָאֶ

6 So they divided the land between them to pass throughout 
it: Ahab went one way by himself, and Obadiah went 
another way by himself. 
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Why three years?  
 

1. Abarbanel 18:1  
 יתב תשלש לע זומרל ,תוחפ אלו הזמ רתוי אלו םינש שלש םימשגה תריצע לע ךרבתי םשה םיכסה הנהו

 ונב הלא םע אשעב תיבו ונב בדנ םע םעברי תיב םהו ,דאמ 'ייל םיאטח םיער לארשיב ויה רשא םיכלמה
 שלש ואב ,ןמז ותוא דע לארשיב ויהש הלאה םיעשופה םיתבה תשלש לע זומרלו ,ונב באחא םע ירמע תיבו

 .דחא ךלמ לע תחא הנש דוע אלו םהיתונוע לע םימשגה תריצע לש םינש
Who is Ovadiah? 

2. Talmud Bavli, Sanhedrin 39b 

 דאמ ביתכ והידבועבו דאמ ביתכ אל םהרבאב וליאד םהרבאב רמאנש הממ רתוי והידבועב רמאנש לודג אבא ר"א

Rabbi Abba says: The praise that is stated with regard to Obadiah is greater than that which is stated 
with regard to Abraham. As with regard to Abraham the verse states: “For now I know that you fear 
God” (Genesis 22:12), and the term “greatly” is not written, and about Obadiah the term “greatly” is 
written. 

 תא לבזיא תירכהב יהיו )ד ,חי א םיכלמ( רמאנש הרעמב םיאיבנ האמ איבחהש ינפמ תואיבנל והידבוע הכז המ ינפמ קחצי ר"א
 רמאנש דמל בקעימ רזעלא ר"א שיא םישמח אנש יאמ 'וגו הרעמב שיא םישמח םאיבחיו םיאיבנ האמ והידבוע חקיו 'ה יאיבנ
 םישמחמ רתוי תקזחמ הרעמ ןיאש יפל רמא והבא יבר הטילפל ראשנה הנחמה היהו )ט ,בל תישארב(

Rabbi Yitzḥak says: For what reason did Obadiah merit prophecy? It is because he concealed one 
hundred prophets in a cave, as it is stated: “It was so, when Jezebel cut off the prophets of the 
Lord, that Obadiah took one hundred prophets, and hid them, fifty men in a cave, and fed them with 
bread and water” (I Kings 18:4). The Gemara asks: What is different, i.e., why did he decide, to conceal 
fifty men in each of two caves and not conceal them all together in one cave? Rabbi Elazar says: He 
learned from the behavior of Jacob to do so, as it is stated: “And he said: If Esau comes to the one camp 
and smites it, then the camp that is left shall escape” (Genesis 32:9). Obadiah learned from this to divide 
the prophets and thereby lessen the danger. Rabbi Abbahu says: It is because there is no cave big 
enough to contain more than fifty people. 

 םודאל הידבוע אנש יאמ 'וגו םודאל םיהלא 'ה רמא הכ והידבוע ןוזח )א ,א הידבוע(

The verse states: “The vision of Obadiah. So says the Lord God concerning Edom: We have heard a 
message from the Lord, and an ambassador is sent among the nations: Arise, and let us rise up against her 
in battle” (Obadiah 1:1). The Gemara asks: What is different, i.e., what is the reason, that specifically 
Obadiah prophesied concerning Edom? 

 ינש ןיב רדש עשרה ושע לע אבניו םהישעממ דמל אלו םיעשר ינש ןיב רדה והידבוע אבי אוה ךורב שודקה רמא קחצי יבר רמא
 ירמאד ונייהו היה ימודא רג הידבוע ריאמ יבר םושמ ריאמ יבר לש ודימלת האשקמ םירפא רמא םהישעממ דמל אלו םיקידצ
 אגרנ היב ליזינ אבא היבו הינימ ישניא

Rabbi Yitzḥak says: The Holy One, Blessed be He, said: Let Obadiah come, who dwells among two 
wicked ones, Ahab and Jezebel, but did not learn from their actions; and he will prophesy concerning 
Esau the wicked, the progenitor of Edom, who dwelled among two righteous ones, Isaac and 
Rebekkah, but did not learn from their actions. Efrayim Miksha’a, a student of Rabbi Meir, said in the 
name of Rabbi Meir: Obadiah was an Edomite convert. Consequently, he prophesied with regard to 
Edom. And this is as people say: From and within the forest comes the ax to it, as the handle for the 
ax that chops the tree is from the forest itself.  
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What is the significance of 50 in each cave which keeps getting repeated? 
3. Ralbag 18:4 

 תחא הרעמב שיא םישמח םש הזלו תונחמ ינשל םקלח לבזיא םאצמתש ותאריל יכ ל''ר .הרעמב שיא םישמח םאיבחיו
 :תרחא הרעמב םישמחו
 

Why are they looking for water for their animals - what about the population? 
4. Malbim 18:5 

 ינב ןיאשכ שרדמב ורמאש פ"ע תומהבהל ןוזמ שקביש וילא רמא הרוצה דצ לעו ,ויתומהבל ןוזמ שקבל ול הוצ ןכל רמאיו
 ,התורכ תירב םהלש ח"עבה ןכ אל ,שנועו לומגל ןתינ ייריחבה םדאה יכ ,המהב ליבשב רטמה דרוי םימשגל םיואר םדא
 ילוא ש"זו ,םישעמה יפל ןודינ אוהש םגה םדאה לע םג רטמה דרוי תאזה תירבה י"עו ,םהינימ ותרכי אלש יעבטה תירב
 :םדא ינב םג ותרכי אל המהבה י"עו המהבהמ ערגנ אל ,המהבהמ תירכנ אלו כ"יעו דרפו סוס היחנו ריצח אצמנ

Isn’t this an odd thing for the king and prophet to be doing themselves? 
5. Malbim 18:6 

 : 'וכו ךלה הידבועו 'וכו ךלה באחא ש''זו ,לזאזעל הזו 'הל הז וכרדל הנפ א''כו ,וכרד בזע אל ע''פב באחא ז''כבו וקלחיו
 

Eliyahu Sends Ovadiah and he refuses to go (7-14) 

 הנֵּהִ ,ךָינֶֹדאלַ רֹמאֱ ךְלֵ ;ינִאָ ,וֹל רמֶאֹיּוַ  ח
 .וּהיָּלִאֵ

8 And he answered him: 'It is I; go, tell thy lord: Behold, Elijah is 
here.' 

-תאֶ ןתֵנֹ התָּאַ-יכִּ  :יתִאטָחָ המֶ ,רמֶאֹיּוַ  ט
 .ינִתֵימִהֲלַ--באָחְאַ-דיַבְּ ,ךָדְּבְעַ

9 And he said: 'Wherein have I sinned, that thou wouldest deliver 
thy servant into the hand of Ahab, to slay me? 

 רשֶׁאֲ הכָלָמְמַוּ יוֹגּ-שׁיֶ-םאִ ,ךָיהֶלֹאֱ הוָהיְ יחַ  י
 ;ןיִאָ ,וּרמְאָוְ ,ךָשְׁקֶּבַלְ םשָׁ ינִֹדאֲ חלַשָׁ-אֹל
 אֹל יכִּ ,יוֹגּהַ-תאֶוְ הכָלָמְמַּהַ-תאֶ עַיבִּשְׁהִוְ
 .הכָּאֶצָמְיִ

10 As the LORD thy God liveth, there is no nation or kingdom, 
whither my lord hath not sent to seek thee; and when they said: He 
is not here, he took an oath of the kingdom and nation, that they 
found thee not. 

 הנֵּהִ ,ךָינֶֹדאלַ רֹמאֱ ךְלֵ  :רמֵאֹ התָּאַ ,התָּעַוְ  אי
 .וּהיָּלִאֵ

11 And now thou sayest: Go, tell thy lord: Behold, Elijah is here. 

 לעַ ךָאֲשָּׂיִ הוָהיְ חַוּרוְ ,ךְתָּאִמֵ ךְלֵאֵ ינִאֲ היָהָוְ  בי
 אֹלוְ באָחְאַלְ דיגִּהַלְ יתִאבָוּ ,עדָאֵ-אֹל רשֶׁאֲ
 .ירָעֻנְּמִ ,הוָהיְ-תאֶ ארֵיָ ךָדְּבְעַוְ ;ינִגָרָהֲוַ ,ךָאֲצָמְיִ

12 And it will come to pass, as soon as I am gone from thee, that 
the spirit of the LORD will carry thee whither I know not; and so 
when I come and tell Ahab, and he cannot find thee, he will slay 
me; but I thy servant fear the LORD from my youth. 

 גֹרהֲבַּ ,יתִישִׂעָ-רשֶׁאֲ תאֵ ,ינִֹדאלַ דגַּהֻ-אֹלהֲ  גי
 הוָהיְ יאֵיבִנְּמִ אבִּחְאַוָ ;הוָהיְ יאֵיבִנְ תאֵ ,לבֶזֶיאִ
 ,הרָעָמְּבַּ שׁיאִ םישִּׁמִחֲ םישִּׁמִחֲ ,שׁיאִ האָמֵ
 .םיִמָוָ םחֶלֶ ,םלֵכְּלְכַאֲוָ

13 Was it not told my lord what I did when Jezebel slew the 
prophets of the LORD, how I hid a hundred men of the LORD'S 
prophets by fifty in a cave, and fed them with bread and water? 

 הנֵּהִ ךָינֶֹדאלַ רֹמאֱ ךְלֵ ,רמֵאֹ התָּאַ התָּעַוְ  די
 }ס{  .ינִגָרָהֲוַ ;וּהיָּלִאֵ

14 And now thou sayest: Go, tell thy lord: Behold, Elijah is here; 
and he will slay me.' {S} 

6. Chida 18:7 
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 שיו םאלכ השמ ינודא ביתכדכ וינפב אוהש םגה ומש ריכזהל לוכי וברל וליפא ינודא רמאש ןויכד .והילא ינודא הז התאה
 השמ ינודא אלמ ארקמ ךפה אוהש ינולפ ירומ רמול לוכי וניא וינפבד בתכש ב"מר ןמיס ד"יב ןהכ יתפש ברה לע הומתל
 :םאלכ

 
Why does Eliyahu want to send a message in the first place and not go just himself? 

7. Abarbanel 18:2 

 ךלמה תיב לע היהש והידבועו באחא ןורמשמ ואצי םוי ותואבשו ,באחא לא הארהל והילא ךלהש בותכה רפסו

Why is Ovadiah scared he will be killed? 
8. Chida 18:12 

 הביס היהי אלש ינייחה הדימ דגנכ הדמו .התימהמ םיתלצהו 'וכו דגוה אלה השעמ אוה רקיעה אמית יכו .ארי היה ךדבעו
 :באחא והגרהיש

How will he be spirited away? 
9. Radak 18:12 

 חור ואשנ ןפ עשילאל םיאיבנה ינב ורמאש ומכ םירהה דחא לע ואשנ 'ה חור יכ ותוא םיאצומ ויה אלשכ םיבשוח ויה .ךאשי 'ה חורו
 :םירהה דחאב והכילשיו 'ה

 
10. Chida 18:12 

 היהי אל עבשנש ןויכד ול עבשנ ןכלו וחרכ לעב והאשיו 'ה חור אבי יכ ותושרב וניא תמא ורובידש ףא רמולכ .ךאשי 'ה חורו
 :ותעובש דגנ וחירכהל רבד

 
11. Maharal: Drasha LeShabbos Shuva 3 

 ךכלו ,ימשג יתלב ינחור קד םצע המשנהש ש"ע חור תארקנ יכ ,חור םש שפנל שיש המ דגנ אוה לדנסה תליענ רוסיאו 
 רחא תא אשונ אוהש חורה ןינע יכ אצמת ןכו .ץראה ןמ וילגר תא אשונ אוהש דע םדאה תא היבגמו אשונ חור םשב תארקנ
 ךכלו ,ץראה ןמ אשונמ חור אוהש המב חורה יכ ,ךאשי 'ה חורו )ח"י ,'א םיכלמ( ,חור ינאשתו ,)'ג לאקזחי( בותכש ומכ
 לע חור ארקנש המב ףוגה לצא שפנה תבשייתמ זאו ץראה ןמ אשונמ אוה זא לדנס תליענ ופוגל שי רשאכו .אשונ אוה
 שפנה ןיא זא ,ץראה ןמ תואשונמ ןניאו ץראב תופגונ וילגרו לדנס תליענ ול ןיא רשאכ לבא ,ץראה ןמ אשונמו לדבנ אוהש
 .ץראה ןמ אשונמ ינחור םצע איהש םש לע חור םש דצמ ףוגב תבשייתמ

Eliyahu Challenges Achav (15-19) 

 יתִּדְמַעָ רשֶׁאֲ ,תוֹאבָצְ הוָהיְ יחַ ,וּהיָּלִאֵ ,רמֶאֹיּוַ  וט
 .וילָאֵ האֶרָאֵ ,םוֹיּהַ יכִּ  :וינָפָלְ

15 And Elijah said: 'As the LORD of hosts liveth, before whom I 
stand, I will surely show myself unto him to-day.' 

 ךְלֶיֵּוַ ;וֹל-דגֶּיַּוַ ,באָחְאַ תארַקְלִ וּהיָדְבַעֹ ךְלֶיֵּוַ  זט
 .וּהיָּלִאֵ תארַקְלִ ,באָחְאַ

16 So Obadiah went to meet Ahab, and told him; and Ahab went 
to meet Elijah. 
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 באָחְאַ רמֶאֹיּוַ ;וּהיָּלִאֵ-תאֶ ,באָחְאַ תוֹארְכִּ יהִיְוַ  זי
 .לאֵרָשְׂיִ רכֵעֹ הזֶ התָּאַהַ ,וילָאֵ

17 And it came to pass, when Ahab saw Elijah, that Ahab said 
unto him: 'Is it thou, thou troubler of Israel?' 

 ,התָּאַ-םאִ יכִּ ,לאֵרָשְׂיִ-תאֶ יתִּרְכַעָ אֹל ,רמֶאֹיּוַ  חי
 ירֵחֲאַ ךְלֶתֵּוַ ,הוָהיְ תYצְמִ-תאֶ םכֶבְזָעֲבַּ--ךָיבִאָ תיבֵוּ
 .םילִעָבְּהַ

18 And he answered: 'I have not troubled Israel; but thou, and 
thy father's house, in that ye have forsaken the commandments of 
the LORD, and thou hast followed the Baalim. 

-לאֶ--לאֵרָשְׂיִ-לכָּ-תאֶ ילַאֵ ץבֹקְ חלַשְׁ ,התָּעַוְ  טי
 תוֹאמֵ עבַּרְאַ לעַבַּהַ יאֵיבִנְ-תאֶוְ ;למֶרְכַּהַ רהַ
 ,ילֵכְאֹ ,תוֹאמֵ עבַּרְאַ הרָשֵׁאֲהָ יאֵיבִנְוּ ,םישִּׁמִחֲוַ
 .לבֶזָיאִ ןחַלְשֻׁ

19 Now therefore send, and gather to me all Israel unto mount 
Carmel, and the prophets of Baal four hundred and fifty, and the 
prophets of the Asherah four hundred, that eat at Jezebel's table.' 

Why this whole lengthy story just to set up the dual? So much time is spent on the conversation with 
Ovadiah - even more than with Achav. 
 
 

12. Rabbi Alex Israel 
The same word, "adon," is used to describe Eliyahu and Ovadia's other master, Achav. The 

phrase recurs throughout the next few verses (pesukim 10, 11, 13, 14), sometimes in reference to 
Eliyahu and other times in reference to Achav.  Ovadia is caught between conflicting commitments 
and allegiances.  Eliyahu seeks to send Ovadia as his messenger to Achav to summon him, but 
Ovadia is concerned that if Eliyahu disappears, Achav will kill him.  In order to reassure the 
frightened Ovadia, Eliyahu swears in God's name that he will indeed meet Achav that day. This is 
enough to transform Ovadia into Eliyahu's messenger, the force of God's word redirecting Ovadia's 
allegiance, and the result is that "Achav went to meet Eliyahu." 

To my mind, Ovadia personifies the dilemma of the nation.  The nation feels that it has 
two masters, God and Ba'al, and they are caught between the two.  Let us recall that both God and 
the Ba'al promise rainfall. Must one choose between the two? Ovadia is Achav's closest minister, 
but he also fears God "exceedingly."  Ovadia is "wavering between two opinions;" Eliyahu forces 
Ovadia to make a choice. This is the precursor to Israel's choice. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


